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**JERSEY BOYS - 1ste Akte**
Ces Soirées-La (Oh What a Night)

Ensemble:
Que tous ceux qui sont dans la vibe

Lèvent le doigt

Que toutes celles qui sont dans la vibe

Lèvent le doigt

Que ceux qui sont assis se lèvent

Suivez-vous moi
Allez maintenant on y va

Ces soirées la!

Qu’a on drague, toi même tu sais pourquoi

Ouais ouais!

Pour qu'on finisse ensemble toi et moi

C'est pour ça
Qu'on aime tous ces soirées la

Mais qu'est-ce qu'il attend pour venir me voir

Bon j'y vais sinon, j'vais encore le regretter

Ah enfin il s'est décidé, peut-être que ce soir...

T'inquiète la soirée ne fait que commencer

En haut… en bas… à gauche… à droite…

Ces soirées la!

Ha hun Ha hun

Qu’a on drague, toi même tu sais pourquoi

Ouais ouais!

Pour qu'on finisse ensemble toi et moi

C'est pour ça
Qu'on aime tous ces soirées la

Tommy/Nick/Nicky:

Ahaha haha haha

Ahoy ahoy

Ahaha haha haha

Ahoy ahoy

Tommy:

Da’s ons liedje! Oh, what a night, Ces Soirées-La, dat is Frans. Nummer 1 in Parijs in 2000. Tien weken! Niet slecht hè, voor spul van 30 jaar oud. Je hoort ons nog overal:  radio, films, reclames zelfs. Kijk, ik wil niet zeg maar omnipresenterig doen, maar 1 ding staat vast: Wij hebben Jersey op de kaart gezet. Maar, dan ga ik te gauw. Wil je bij het begin beginnen? Dan moet je mij hebben. Het begon allemaal met mij… Tommy DeVito, Belleville, New Jersey, geboren en getogen

Silhouettes

Tommy/Nick/Nicky:

Bam bam bam bam

Took a walk and passed your house 

late last night
All the shades were pulled and drawn 

way down tight
From within a dim light cast 

two silhouettes on the shade
Oh what a lovely couple they made
Pulled his arms around your waist, 

held you tight
Kisses I could almost taste

in the night
Wondered why I'm not the guy 

whose silhouette's on the shade
I couldn't hide the tears in my eyes


Tommy:

Yeah, Jersey is zó! Wij hebben een paar van 
de  beste bajesen van Amerika en ik spreek 
uit ervaring. Dus willen wij ons van nature verbeteren. Uit deze wijk kom je op 3 manieren weg: Je kan het leger in, je kan bij de maffia of je wordt een ster. Dan draaien ze je liedjes tot in Frankrijk. Het gebeurt. Het is gebeurd. Vraag 4 gasten maar hoe het is gebeurd en je krijgt 4 keer een ander verhaal, maar hier beginnen ze allemaal… 1000 jaar geleden… Eisenhower is president, Rocky Marciano kampioen zwaargewicht en een paar gasten staan onder een straatlantaarn en zingen de laatste radio-hits

Silhouettes

Tommy/Nick/Nicky:

Lost control and rang your bell, 

I was sore
Let me in or else I'll beat 

down your door
When two strangers who have been 

two silhouettes on the shade
said to my shock: 

"You're on the wrong block" 

Tommy/Nick/Nicky/Frankie:

Silhouettes silhouettes silhouettes

Silhouettes silhouettes silhouettes

Wa-oh-oh
Silhouettes silhouettes silhouettes

Silhouettes silhouettes silhouettes

Wa-oh-oh
Tommy:

Dat was pas een ticket naar de roem! Een joch dat zingt als een engel en in clubs rondhangt. Dus… ik had een kleine verrassing voor hem in petto 
You're the Apple of My Eye

Tommy/Nick/Nicky:

Darling my darling my darling

Oink oink

Darling my darling my darling

Oink oink

Bam bam bam bam

Bam bam bam bam

Bam bam bam bam bam 
Oh oh I love you 

My darling My darling

I truly truly love you

My darling My darling

I’ve been thinking of you

My darling My darling

You’re the apple of my ey-ey-eye

I’ll love you forever

and you’ll be mine alone

I promise I will never

leave you all alone

I-I-I-I love you

My darling my darling

I truly truly need you

My darling My darling

I will never beat you

My darling My darling

You’re the apple of my ey-ey-eye

You’re the apple of my eye

Tommy:

Dank u dames en heren, wij zijn het Variety Trio en ik ben Tommy DeVito. Dat waren dus mijn broer Nick DeVito en onze bassist Nick Massi. En dan nu voor het eerst mijn nieuwste ontdekking de kleine Frankie Castelluccio. 
Drie vier…! Frankie, kom naar voren… 

I Can't Give You Anything But Love
Frankie:

I can't give you anything but love, baby

That's the only thing I've plenty of, baby

Dream awhile, scheme awhile

We're sure to find

happiness and I guess

all those things you've always pined for

(Gee, it nice to see you looking swell, baby)

(Diamond bracelets Woolworth doesn’t sell, baby)

Meisje 1:

Hij is té schattig!

Meisje 2:

En te jong voor jou, poes
Meisje 3:

En te klein!
Meisje 1:

Hey Frankie, ga je mee een stukkie rijden zo?

Man aan tafeltje:

Hey! Wat heeft hij wat ik niet heb?

Meisje 1:

Mij!!

I Can't Give You Anything But Love
Frankie:

Until that lucky day you know darned well, baby

I can't give you anything but love
Anything but love

Tommy:

Zo’n groep dus ligt al voor het oprapen, maar dit joch kon ons hogerop helpen. Natuurlijk, hij is groen, maar dat regel ik wel. Ik kneed die ruwe klei als een ware Michelangelo. Ik ben een paar jaar ouder, dus hij kon een boel van me leren en dat is mijn missie.

Oké, belangrijk, er zijn twee soorten vrouwen: Type A en Type B. Luister je?

Frankie:

Ja

Tommy:

Type A, met een natte vinger te lijmen hè? 
Die duikt meteen met jou de koffer in. Maar daarna… knijpt ze je ballen d’r af. Type B… type B die houdt jou eerst op afstand. Maar daarna… dan knijpt ze je ballen d’r af
Frankie:

Ik snap het niet

Tommy:

Nou maak je niet druk, dat komt vanzelf. 
Oké, zeg eens… ho?

Frankie:

Ho

Tommy:

Hartenvrouw…

Frankie:

Ja! Hoe doe je dat nou?

Tommy:

Da’s tovenarij. Hey, d’r zit wat op je shirt. 
Hey broertje, kleintje, wat nou… hey

Frankie:

Tommy, niet doen! Niet mij slaan en ik ben niet je kleine broertje!

Tommy:

Je zong goed vanavond! 
Wordt het wat met die Angela?

Frankie:

Wie?
Tommy:

Die vuurtoren. 
Ik zag hoe ze naar je keek met d’r benen wijd
Frankie:

Nee, die’s al bezet

Tommy:

Niet als je d’r ff meeneemt

Frankie:

Mee met wat?

Tommy:

De Belvedère…

Frankie:

Jij leent mij je slee?

Tommy:

Nou, misschien. 

Frankie:

Ga weg…

Tommy:

Maar knal niet tegen een boom hè? Ik heb geen zin in die papierwinkel. 
Hey luister: dinsdagavond kraken mijn broer Nick en ik de juwelier op de Binnenweg tegen twaalven. Doe je mee?

Frankie:

Ik weet niet. Ik moet om elf uur thuis zijn

Tommy:

Zeg dat je moet repeteren. Er zit 150 pop voor je in en misschien wel 200.

Het is een goed joch, hij moet alleen een beetje, nouja… gestuurd. Dat zegt zijn moeder ook

Frankie’s moeder:

Gaetano, hij kijkt tegen jou op. 

Ti prego, occupati di lui, eh?
Tommy:

Niemand zal hem een haar krenken. 
God is mijn getuige.

Earth Angel
Tommy:

Earth earth angel,

Earth angel,

will you be mine?
My darling dear

I’ll love you all the time

Politie 1:

Zo! Heb je nou je geheugen weer terug?

Politie 2:

Frankie, je rijdt in Tommy’s auto, je hebt geen rijbewijs en je staat om de hoek van de juwelier

Frankie:

Geen idee waar je het over hebt

Politie 1:

We hebben Tommy en zijn broer gepakt en ze lapten jou er meteen bij, droplul
Politie 2:

Oké sekreet, wat je wil
Earth Angel
Tommy:

I fell for you

and I knew…

Rechter

Hoe oud ben je?

Frankie:

16, Edelachtbare

Tommy:

Edelachtbare, alstublieft. Het joch wist van niks. Ik heb ‘m erin geluld

Rechter:

Ik laat het bij een waarschuwing, maar raad je aan andere vrienden te zoeken. Zie ik jou hier terug dan ga je achter de tralies. 
En nou wegwezen

Tommy:

Hey Frankie! Zingze…

Rechter:

Komen we bij jou…  Eens zien: braak en diefstal, in bezit van gestolen goederen, en in bezit van gestolen goederen en in het bezit van vervalst document, inbraak, illegaal gokken. Da’s een hele waslijst. 
Dus eh… dat joch is zanger?

Tommy:

Ja, een goeie zanger. Hij wordt elke dag beter

Rechter:

Maar dan is ‘ie helemaal geweldig als jij weer vrij komt. Zes maanden!

Tommy:

Jawel, back in de bak. Het verbeteringsgesticht van Jersey. Je komt daar altijd bekenden tegen hè, boys uit de buurt, mijn broertje Nick. Het is net een draaideur daar. Maar voordat ik me meld moet ik eerst nog even overleggen met mijn bassist, Nick Massi. Nick is de stemtovenaar. Hij hoort het allemaal in zijn hoofd en zegt wie wat moet doen.
Nick:

Bam bam bam bammmmmmmm

Tommy:

Train hem. Let op ‘m. Gebeurt er iets met Frankie dan weet ik je te vinden

Earth Angel
Tommy:

O, Earth Angel,

Earth angel,

the one I adore

I’ll love you forever

and ever more

I'm just a fool,

a fool in-love with you

You you…

Meisje:

Nicky! God Jezus, we zouden naar de film!

Nick:

Relax ff, wil je! 
Frankie, hier met die tang… 

Meisje:

Maar ik wil naar The Blob!

Nick:

Twee minuutjes! Pak een stoel, lees de Bijbel. Steek iets op! Ja?
Goed. Ken je je tekst nog?

Frankie:

Tuurlijk, tuurlijk

Nick:

Niet galmen, meer van binnenuit, ja?!

Sunday Kind of Love

Frankie:

I-I want a 

sunday kind of love

A love to last 

past Saturday night

I’m glad to know

Bam bam bam bam

It’s more than love at first sight

Bam bam bam bam

I want a Sunday kind of love

Ooh-ooh-ooh-ooh-ooh 

Bam bam bam 

I do my Sunday dreaming
and all my Sunday scheming
every minute, every hour, every day-ay-ay
I’m hoping to discover
a certain kind of lover

Oh yes, they’ll show me the way

Ooh-ooh-ooh

Vrouw:

Daar zijn ze! 
Ik zei toch dat ik geen visioen had gezien?

Politie:

Hey Nicky! Frankie!

Nick:

Agent Petrillo!

Politie:

Moet je nou inbreken in een kerk? Je bent op borg vrij, godsakke! Oké, handjes op je rug

Meisje:

Slaapze Nicky. Jij houdt je handjes in ieder geval thuis vannacht

Nick: 

Ja. Denk om mijn pak, Mikey. Komt uit Italië!
Frankie:

Hey! Neem je hem mee krijg je mij erbij.

Politie:

Zeg, moet jij niet thuis zijn voor elven?

Nick:

Werk aan die hoge B, Frankie. Borststem! 
En doe je oefeningen!

Tommy:

Dus!! Ik zit mijn tijd uit en eenmaal buiten vliegt Nick er weer in. Dat is Nick Massi en dus niet mijn broertje Nick die nog steeds vastzat en geen kant op kon. Waar het om gaat is dat het Variety Trio nu nog maar uit één persoon bestaat en het vraagt geen Einstein om te zien dat het in mijn eentje niks wordt. Dus ik maak als leider de beslissing en ik haal Frankie in de band, dan zijn we vast een duo. En hij gaat vooruit, ik ben apetrots op dat joch!

Sunday Kind of Love

Frankie/Tommy:

My arms need

someone to enfold
To keep me warm when 

mondays are cold

A life for all 

My life to have and to hold

I want a Sunday kind of love

Tommy:

Over liefde gesproken, laten we het eens hebben over wijven. Er waren altijd wijven: meisjes, echtgenotes, echtgenotes van anderen. Nick… hou op. Die vent dat is net 
een konijn! 
En Frankie… van de spotlight werd ‘ie hitsig

Frankie:

Kijk die klootzak daar!

Tommy:

Wie?

Frankie:

Die gast, die grote. Hij loert op mijn meisje

Tommy:

Dat is niet jouw meisje

Frankie:

Wel als ze me kent wel…

Tommy:

Dat is Mary Delgado. Die vreet jou op met huid en haar. En wat er overblijft dat past door een brievenbus

Frankie:

Kom op Tommy, ik ben verliefd

*vingerknip*

Gast:

Hahahahaha

Uitsmijter:

Bedtijd!!!

Tommy:

Mary!
Mary:

Hey Tommooch…

Tommy:

Ik wil je voorstellen aan Frankie:

Mary Delgado… Frankie Valli

Jullie vinden het verder wel hè, saampjes

Mary:

Hai, hoe is ‘ie?

Tommy:

O, en kalm aan, het joch is nog minderjarig

Mary:

En sinds wanneer maal jij om minderjarig?

Tommy:

Hahaha

Hey Frankie… Type A!

Frankie:

Ja ja ja…

Hey, die kleur staat je goed. 
Moet je altijd dragen!

Mary:

Bedankt voor de mode-tip. 
Mag jij al met lucifers spelen?

I Can't Give You Anything But Love
Allen:
Till that lucky day you know darned well, baby
Barzanger:

I can't give you anything but love

Mary:

Heet jij echt zo? Valli?

Frankie:

Nee, Castelluccio. Francis Castelluccio
Mary:

Een beetje lang voor een affiche…

Frankie:

Daarom heb ik hem ingekort… Vally

V-A-L-L-Y

Mary:

Nee! V-A-L-L-I ! 

Frankie:

Hoezo?

Mary:

Y is een kutletter. Ja, die weet niet wat ‘ie is! 
Is ‘t een klinker, of een medeklinker…

Frankie:

Nooit over nagedacht

Mary:

Plus je bent Italiaan, die eindigen open. DelgadO, CastellucciO, pizzA. Valli met een I. Dat bewijst: “Dit ben ik! Bevalt het niet, steek maar in je reet”
Frankie:

Dit is wel een goed stekkie, niet?
Mary:

Ja, ze verkopen hier alleen hele pizza’s. 
Dat zijn de echte

Frankie:

Wat voor parfum gebruik je? Ik heb nog nooit zoiets geroken. Hoe heet het?

Mary:

Zeep!

Frankie:

Tommy waarschuwde me al voor jou

Mary:

O ja? Wat zei ‘ie dan?

Frankie:

Dat ik jou niet aan zou kunnen

Mary:

Dat is alleen omdat hij me niet aankon.

Dus jouw groep…
Frankie:

De Variatones…

Mary:

Ja, zijn dat alleen jij en Tommy?

Frankie:

Ja en zijn broertje Nick en nog een andere Nicky

Mary:

En waar zijn die nu?

Frankie:

Die zitten even vast

Mary:

Voor wat?

Frankie:

Akkefietjes…

Mary:

Met zulke vrienden zou ik me omdopen tot Sinatra

Frankie:

Ik word nog groter dan Sinatra

Mary:

Moet je wel op een stoel gaan staan

Frankie:

Waarom zeg je nou dat soort dingen…?

Mary:

Kom hier. *kus* Heb jij een kwartje?

Frankie:

Ja?

Mary:

Bel je moeder, dat het laat wordt

Tommy:

Mary was wat ouder dan hij en ze zoeken allebei een uitweg, dus d’r op en d’r uit. Liefde? Ik zeg het eerlijk: nooit geweten wat ’t was. Trouwen is geen liefde, trouwen is: terwijl jij je staat te scheren knipt je vrouw d’r teennagels op de plee-bril.

In elk geval: Frankie is getrouwd en we spelen ’s avonds in clubs. Frankie is kapper overdag en als ze een jaar bij elkaar zijn dan wil hij Mary een sieraad geven. 
Dus gaat ‘ie shoppen… in Jersey stijl.

Donny Knuckles:

Hey, denk om de stoep. 
Geen kras op Frankie’s auto

Frankie:

Ik snap het niet. Waarom komt die gast niet gewoon thuis langs met zijn spullen?

Donny:

Ja, het is een beetje een bange schijterd

Chauffeur:

Ja, je vrouw gaat uit haar plaat, Frankie: Diamanten, paar klokkies. Hebt ‘ie ergens uit de Goudkust. Hij moest de bijbehorende dame wel een paar tikkies uitdelen

Donny:

Hey, hou ‘ns je kop, dat hoeft ‘ie niet te weten

Chauffeur:
Ahh, Frankie is cool toch? Frankie?
Frankie:

Ja, is oké

Donny:

Hey wacht eens ff, stop de wagen! 
Dit is niet Bloomfield

Chauffeur:

Uh… nee, dit is Fairfield

Donny:

Geen Fairfield, stomme klootzak! Bloomfield!

Chauffeur:

Ja, jij zei Fairfield….?!

Donny:

Wáárom zou ik Fairfield zeggen als het Bloomfield is!

Chauffeur:

Ja, weet ik veel, Donny, wat er in jouw lijpe harses omgaat. En noem mij geen klootzak

Donny:

O nee? Waarom niet? Dat is toch precies wat je bent… een godverdomse achterlijke klootzak van een mongool?!

Frankie:

Ho, kalm aan!!

Chauffeur:

Hey, hou je d’r buiten!

Donny:

Jij gaat te ver!

Chauffeur:

Fuck hem en fuck jou! Ik ben hier niet de klootzak, je bent zelf een klootzak!

Donny:

Zo praat jij niet tegen mij!
Chauffeur:

O nee?! Klootzak!! 
Wat wou jij daar aan doen dan?

Donny:

Wat dacht jij van zoiets?! *pistoolschot*

Frankie:

Jezus! Ben je krankzinnig?!

Donny:

Ja, wie is de klootzak nou…?

Frankie:

Sjezus, Donny! 

Donny:

Jij, weg, je moet weg!! Ik bel je!

Donny en chauffeur:

Hahahahaha!!

Donny:

Je had die kop moeten zien. 
Ik had bijna met hem te doen

Chauffeur:

Mooi niet. Knijp hem af, zwaar. 
Ik wil die poen. Klootzak!

Donny en chauffeur:

Hahahahaha

Tommy:

Oké, rustig, rustig, rustig, rustig! Dus hij schoot iemand neer in jouw auto en nu wil hij hoeveel?

Frankie:

25.000!

Tommy:

Voor wat?

Frankie:

Uhhh… het lijk moet weg, de auto moet weg

Tommy:

Waarom moet jij betalen… hij schoot toch?

Frankie:

Het gaat om mijn auto. Mijn vingerafdrukken overal, volgens hem is de politie er zo achter

Tommy:

Frankie, het is een val…

Frankie:

Wat?

Tommy:

Ze faken een moord in jouw auto en ze kraken jou voor 25 ruggen om het op te lossen

Frankie:

Nee, overal zat bloed. 
Ik zag het met mijn eigen ogen!
Tommy:

Hahaha, nep-bloed. Net als in de film. Laat me je wat uitleggen: Leg je iemand om dan neem je de getuigen mee. Dat is een oer-wet. Ga maar kijken bij zijn huis… 100 pop dat je auto gewoon op de oprit staat.

Frankie:

Maar Donny is mijn vriend…

Tommy: 

Hey, ik ben je vriend, hè?! 
Nou, ga naar huis, ik reken af met Donny.

Frankie:

Wat wou je doen? Bel je Gyp?

Tommy:

Ben je belazerd! Je valt Gyp DeCarlo niet lastig met kinderstuff. Ik heb je toch gezegd dat ik je auto terughaal. Ga naar huis. Maak je vrouw blij

Frankie:

Bedankt, Tommy. Die hou je tegoed!

Tommy:

Wat denk je nou… “Ik bel niet met Gyp…” Natuurlijk belde ik met Gyp! Wou je iets geregeld hebben, of ontregeld, in New Jersey was Gyp DeCarlo dé man. Die had per dag wel 50 van die Frankie-achtige probleempjes opgelost voor de lunch. En ik had een bijzonder goede relatie met hem

Gyp:

Tommy?

Tommy:

Ja, Gyp

Gyp:

Ga je langs de stomerij zo?

Tommy:

Natuurlijk, Gyp

Gyp:

Mooi! En morgen rijden we naar de renbaan vóór de 3e race. Je wacht daar. En dan breng je me naar Spring Valley voor een bezoekje aan mijn kleindochter

Tommy:

Komt goed, Gyp

Frankie:

Hey!

Tommy:

Uhh Frankie, je kent meneer DeCarlo?

Frankie:

Jazeker. Hallo

Tommy:

Goed. 
Dan ehh, dan gaan we zo maar eens op

Gyp:

Frankie, doe me een lol wil je. 
Zing “my mothers eyes” voor me
Frankie:

Ja sorry, dat nummer is van mijn repertoire meneer DeCarlo
Gyp:

Vandaag een jaar terug stopten we mijn moeder 
onder de grond. Ik zou het op prijs stellen

Tommy:

Ja, waarom niet joh, dat lied kunnen we wel doen

Frankie:

Dat kunnen we niet

Tommy:
Dat kunnen we wel

Frankie:

Tommy…

Tommy:

Meneer DeCarlo wil dat verrekte lied horen!

Frankie:

Toen ik dat zong was ik nog 15!

Gyp:

Frankie…

Frankie:

Ja…

Gyp:

Je hebt je auto terug

Frankie:

O, m’n auto. Ja

Gyp:

En dat gajes is verdwenen 

Frankie:

Ja
Gyp:

Dus… ik doe iets voor jou en jij doet iets voor mij. Dat is eerlijk, toch?

Frankie:

Zeker meneer De Carlo

Gyp:
Una mano lava l’altra, mi capisce?

Frankie:

Si!

Tommy:

Geen probleem, Gyp!

Frankie:

Dus toch Gyp nog maar ff gebeld hè, flinke jongen!

Tommy:

Zing nou maar, slimmerik…

My mother's eyes
Frankie:

One bright and guiding light
that taught me wrong from right
I found in my mother's eyes
Just like a wandering sparrow, 

One lo-o-onely soul
I walk the straight and narrow 

to reach my goal

Gyp:

Je bent een goeie jongen, Frankie. Hier! 
Hier is mijn tegoedbon. 
Heb jij problemen, dan kom je bij mij


My mother's eyes
Frankie:

I found in my mother's eyes
Tommy:

Intussen… Nick Massi wordt eindelijk ontslagen uit de Jersey… muziek academie. Dus we hebben mij, Nick en Frankie en ik moet ons uit de goot helpen maar niemand wil meer trio’s. Trio’s zijn uit. Kwartetten zijn in. Dus ik zoek naar een vierde man om ons aan het werk te krijgen. Wat voor werk dan ook. En ik vind die man!

Die vent is te gek… Hank Majewski, Hank de Hunk hè? Het is een meidentrekker, man. 
Hij zingt, hij speelt, hij heeft feestnummers

Nick:

Zoals…?

Tommy:

Weet ik veel, met humor enzo

Frankie:

Ach… 

Tommy:

Dat willen de mensen. We moeten expanderen, snap je dat?
Heyyyyy Hank! Hey, dit is Frankie en dit is Nick

Hank:

Hey-hey!!
Tommy:

O, trouwens… wij zijn niet lager de Variatones 
maar vanaf nu heten we The Four Lovers

Nick:

Tommy, ik hou het niet meer bij! Binnen een maand zijn we de Romans, de Village Voices, de fucking Andrew Sisters. 
Waar ben je mee bezig? 

Tommy:

Ik leid de groep, oké Nick? En wij zijn The Four Lovers en we doen een complete set met muziek én amusement. O, en ik wil ook een stel van die kekke pasjes hè, net als die zwarte bandjes.

Dus! Wij gaan op tour: Ohio, Nebraska, Arizona… de plaatsen waar je overheen vliegt op weg naar L.A. Het dieptepunt was die bar in Lovelock, Nevada. Inwoners: 12. En wij spelen voor 3 Mexicanen en een vent zonder neus.

Nick:

Hey Frank, wat doe jij het liefst?

Frankie:

Man, weet ik veel. Lekkerrrrrrr gek! 

I Go Ape 

Four Seasons:

Well I quiver and I brake 

I make a groundshake

I go ape

bam bam jada bamma la bam
Tommy:

bam bam jada bamma la bam

Ja wat??!

Nick:

Iedereen is weg!

Hank:

Ja natuurlijk zijn ze weg. 
Jullie missen de nuance voor mijn werk

Tommy:

O ja, nuance? M’n reet! Pak dat apenpakkie 
van je en maak dat je wegkomt

Hank:

Mag ik jullie een raad geven? Doe waar je goed in bent: beroof een bank!

Tommy:

Heb je ooit zo’n zak gezien?!

Frankie:

Tommie ik wil niet terug naar de kappersschool

Nick:

Misschien moet ik mijn eigen groep maar eens 
beginnen

Tommy:

Wát is jullie probleem, mannen? Een klein beetje tegenslag en je gaat miepen.
Dit is nou het artistieke proces, hè? Je probeert iets. Je verfijnt. Ik heb zo 10 ideeën klaar. Wij gaan terug naar de bewoonde wereld, we vinden die vierde man en het is WOOSH! 
Op naar de top, ik zweer je!
Eerlijk gezegd had ik geen idee meer hoe ‘t moest… We zijn terug als 3 Lovers en 0 boekingen. Dus om nog een beetje poen op zak te hebben doe ik een handeltje met een ventje in de plaatselijke bowlingbaan

Joey:

Tommy!! Ik heb je vierde man

Tommy:

Kies een kaart

Joey:

Die…

Tommy:

Harten 3

Joey:

Klopt. Maar, die gozer dus. Wij hebben een 
jazzbandje en spelen in Berkenfield en ik denk: Tommy zoekt nog een vierde

Tommy:

Schoppenvrouw

Joey:

Ja, klopt. Volgens mij is hij de man die je zoekt.

Tommy:

Voor wat?

Joey:

Voor de groep. Voor de Lovers, of de Romans of hoe je deze week in godsnaam moge heten. Die gast is een genie en je gaat me heel erg dankbaar zijn
Tommy:
Hmmm. Hoe heet ‘ie?

Joey:

Gaudio. Bob Gaudio. Het is nog een broekie maar hij speelt waanzinnig én… hij schrijft nummers: 

Who’s got short shorts

We’ve got short shorts

They’ve got short shorts

She’s got short shorts…

Tommy:

Joey!!! Zullen wij eerst even doen waarvoor wij gekomen zijn? 

Joey:

Ja, natuurlijk Tommy. Maar ik dacht dat ik…

Tommy:

Eerst waar we voor gekomen zijn, dan jouw toekomst als talentenjager, ok?

Joey:

Oké…

Tommy:

Oké. Concentreer je op baan 6. Heb je die?

Joey:

Ja, baan 6. Goed, goed

Tommy:

Vanaf beurt 5 dan sjoemel je die kegels d’r net ff naast

Joey:

Ja. D’r net ff naast

Tommy:

Niet verkloten, dan zit er 100 pop voor je in

Joey:

Als je wilt regel ik een vergadering

Tommy:

Wat voor vergadering?

Joey:

Tussen jou en Gaudio

Tommy:

O, ben jij opeens Al Capone? Ik regel de vergaderingen, jij regelt de kegels, hm? 
En nou opzouten!! 

Dat is Joe Pesci!! Joe Pesci, de acteur!! 30 jaar later wint die eikel een Oscar. Hè, wie had dat gedacht.

Goed, gesnopen, ik ging niet in op die Gaudio, 
ik hield mijn pokerface. Maar hier… hier luidden alle klokken: Dit is hem, Tommooch! Een joch vanuit het niets die zingt, die speelt, die liedjes schrijft. Een driedubbele jackpot! Hoe zoiets werkt? Ik voel het aan m’n water, oké? Altijd prijs. Op Tommy DeVito kun je bouwen!

(Who Wears) Short Shorts

Ensemble:

Who wears short shorts?
We wear short shorts
They're such short shorts
We like short shorts
Who wears short shorts?
We wear short shorts
Bob:

Hi! Bob Gaudio! Het laatste stukje van de puzzel. En trouwens, Tommy mag beweren dat ‘ie me van straat heeft geplukt, het echte verhaal is: Mijn Short Shorts stond op nummer 2 en toen was ik 15. Akkoord, met 17 ben ik een one-hit-wonder met een mooie toekomst achter de rug, maar ik kwam dus niet ineens tot leven toen Joe Pesci voor mijn deur stond

Joey:

Toe Bobby, luister! 
De Three Lovers zoeken een vierde!

Bob:

Wie…?

Joey:
The Three Lovers. Ze hebben net de kneus met de apen-act ontslagen en ze staan te popelen om jou te zien

Bob:

Hoezo?

Joey:

Nou, omdat ik zei: Die gast is fokking geniaal

Bob:

Tsss

I'm in the Mood for Love/Moody's Mood for Love
Frankie:

I'm in the mood for love
Simply because you're near me
Funny, but when you're near me
I'm in the mood for love
Bob:

Hey Joey, kom op, dit is bejaardenpop…

Joey:

Ach wacht nou ff, relax…!

I'm in the Mood for Love/Moody's Mood for Love
Frankie:

There I go, there I go,

there I go, there I go 
Pretty baby you are the soul

who snaps my control 
Such a funny thing 

that everytime I’m near you 
I never can behave 
You give me a smile 

and then I'm wrapped up in your magic 


Bob:

Ik ging van school om te touren met Short Shorts. Ik zat in één bus met Chuck Berry, Buddy Holly, The Everly Brothers, Jacky Wilson… maar ik had nooit een stem gehoord als van Frankie Valli. En na 8 maten wist ik het: ik moet schrijven voor die stem…

I'm in the Mood for Love/Moody's Mood for Love
Frankie:

I'm really feeling
I-in the-e moo-ood fo-or love
Tommy:

Dank U dames en heren en tot ziens

Joey:

Kolere, wat een set, mijn oren klapperen ervan. Hey Tommy, dit is Bob Gaudio, die gast waar ik het over had. Bobby, dit is nou…

Tommy:

Tommy DeVito! Ik ben de leider. 
Is het nog geen bedtijd voor jou?

Joey:

O, nee. Ik heb hem zelf verteld dat je op zoek ben naar een vierde man en dat…

Tommy:

Joey! Niet te enthousiast…

Joey:

Oké, sorry

Tommy:

Da’s Nick Massi, Frankie Valli.

Bob ehhh… verder?

Bob:

Gaudio. Hi.

Nick/Frankie:

Hi

Tommy:

Iemand zei dat jij liedjes schrijft…

Joey:

Ja! Dat zei ik! Short Shorts, nummer 2 met stip!
Sorry… kop dicht, Joey…
Tommy:

Bel me, dan gaan we ‘ns praten

Frankie:

Kom op! Dat joch is hier, wij zijn hier, ter zake…

Joey:

Ja! Ja ja ja ! Mag hij ff op jouw piano? Kom op
Bobby, speel die nieuwe!

Cry for me

Bob:

I cried for you 
Now cry for me
No no, I don't love you anymore
Cry for me

(Frankie komt erbij)


Well, you had your fun

Don't go baby
with someone new
Don't go baby
Girl, now you want me to take you back
Don't go baby
We're all through

(Nick komt erbij)

Caus’ now I’m leaving


Ahaaaaa
No no make believin'
Ahaaaaa
You made a fool of me

Ahaaaaa
So now I'm leaving you
I Loved you so,
(Tommy komt erbij)


Don't go baby
much more than you'll ever know
Don't go baby
but you just cheated and you lied
Don't go baby
Go on and cry for me
Well you knew it from the start:
someday you'd break my heart
Now we're all through
Go on and…
So cry
…cry cry 
cry for me
Won't you cry for me baby cry
Just went crying for you

Cry cry

Won't you cry for me baby cry
Just went crying for you

Cry cry

Come on and cry, cry for me

Cry for me
Frankie/Joe:

Wooh ie ooh ie ooh!!
Serveersters:

Hi !!!

Bob:

Hi !

Serveerster: 

En over welk meisje zing je nou? Jouw meisje?

Bob:

Nee. Nee, gewoon een meisje. Elk meisje? 
Wat T.S. Eliot noemt: de correlatieve entiteit

Serveerster:

Jij komt hier niet bepaald vandaan, hè?

Nick:

Hij is een echte muzikant, Tommooch. 
En voor mij kleurt het mooi

Tommy:

Hey… voor mij kleurt het mooi

Joey:

Puur dynamiet! 
Sorry, het kleurt mooi, het klinkt mooi

Nick:

Plus je wou een vierde man. Frankie?

Frankie:

Ja, klinkt goed

Tommy:

Weet je wat, ik geef het joch een kans, hè? 

Heb je een agent, een manager, iemand…?

Bob:

Mijn vader regelt meestal mijn zaken

Tommy:

Zeg hem dat ‘ie me belt

Bob:

Waarover?

Tommy:

Hoe we het gaan doen

Bob:

O, dat. Regel maar met mij

Tommy:

Zeker weten?

Bob:

Hmm
Tommy:

Oké. Ik neem je aan voor een proefperiode, zeg een week of drie. Komt neer op 25 per week en daarna zien we wel verder.

Bob:

Ahhh, zo zag ik het niet voor me…

Tommy:

Hoe dan?

Bob:

Ik zag mezelf meer als gelijkwaardig lid

Tommy:

Toe maar

Bob:

En daarbij hou ik de uitgave rechten op alles wat ik schrijf en we werken een voorkeurs-verdrag uit over mechanische en bijkomende rechten

Tommy:

Momentje…

Laat maar zitten!

Frankie:

Wat?!

Tommy:

Het gaat die eendagsvlieg alleen om de poen

Joey:

Tommy, mag ik iets zeggen?

Tommy:

Nee!!

Joey:

Sorry…

Frankie:

Tommy, het klinkt goed!

Tommy:

Krijg jij een stijvertje van dat joch, hè? Hij mag niet drinken, hij mag niet stemmen. Hij is waarschijnlijk nog maagd ook! 
Wat moet je d’r mee…

Frankie:

Vind je hem te groen? Neem hem onder je hoede, dat deed je toch ook bij mij…

Tommy:

En als ik nou nee zeg?

Frankie:

Dan kan je op zoek naar een nieuwe frontman

Tommy:

Wat zeg je?

Frankie:

Dan kan je op zoek naar een nieuwe frontman

Tommy:

Dus je wordt groot hè, kid? Oké joh, dan doen we het toch zo. Maar als het mis gaat niet bij mij komen grienen
Joey:

Hey!! Ik deed niks!!

Tommy:

Oké pik, dit is je geluksdag. Welkom bij de groep. Frankie! Doe iets aan zijn kapsel

Bob:

Dus nu ben ik een Lover. Mijn ouders zijn sceptisch: Wie zijn die gasten? Wordt het wel wat? Misschien kon ik beter naar de Ambachtsschool, een vak leren. Maar aan de andere kant: het type grote broer kan geen kwaad. Iemand die bijdraagt aan mijn culturele ontwikkeling

Tommy:

Oké, dit is het plan: Ik heb een limo geritseld. We gaan naar Atlantic City hè, hey. Ik heb een suite in de Tremor. We zien een paar shows, we bouwen een feestje

Frankie:

Nou, wij slaan even over, Tommy

Tommy:

Ah joh, Bullshit! Sinds wanneer sla je iets over als Atlantic City?!

Frankie:

We hadden demo’s gestuurd, toch?

Tommy:

Wij? Wie?
Frankie:

Ik en Bobby. 
Dus we gaan de stad in en navragen

Tommy:

Jij en Bobby, hè?

Frankie:

Ja

Tommy:

Goed idee, ja, heel goed! Hey, maar geef niks weg hè, je praat eerst met mij, begrepen?

Frankie:

Tuurlijk, Tommy

Tommy:

Trouwens… je hebt Bobby-business-men bij je, dus dat komt dik in orde, niet Bobby?

Kom Nick, we gaan….

Hey! Zijn we over 2 dagen niet terug, bel Gyp dan voor de borg

Bob:

Het Burrel Building, kantoor op Broadway, hart van de muziekwereld. Je hebt een lied, snaai een paar muzikanten die rondhangen in de lobby, boek een uurtje in de studio en je hebt een demo. Tot zo ver het makkelijke deel. Nou moet er alleen nog iemand naar luisteren

Frankie:

*knock knock*

Hi, wij zijn de Four Lovers. 
We hadden een demo gestuurd 

Vrouw 1:

Geen interesse

Frankie:

*knock knock*

Hi, wij zijn de Four Lovers. 
We hadden een demo…

Vrouw 2:

Sorry!

Frankie:

*knock knock*

Hi, wij zijn de Four Lovers

Man:

Haha, jullie zijn de Four Lovers?

Frankie:

Nou ja, twee van de vier

Man: 

Nee, de Four Lovers is een zwarte groep

Frankie:

Nee, nee. Dat zijn wij!

“Ahaaaaaaaa I love you soooooooo”
Man:

Ow, da’s helemaal niet slecht! 
Nou, kom maar terug als je zwart bent

Frankie:

Kom naar buiten, zak kippestront! 
Ik snij je keel door!!

Bob Crewe:

Heyyyyyyyy denk om je taal, aapie. 
Je bent hier niet meer in New Jersey

Frankie:

Crewe??

Bob Crewe:

Krijg nou tieten… Frankie Castelluccio!

Frankie:

Nee, nee, nee, het is Valli nu. 
Frankie Valli, met een i

Bob Crewe:

Wat jij wil…

Frankie:

Bobby, dit is Bob Crewe. De bink met de 
beste oren in de business.

Bob Crewe:

Alle mijn lichaamsdelen mogen d’r wezen, 
jong joch. Jong jong jong jong joch…

Op de plaats rust, matroos. Ik doe je niks. 
Hij zegt niet veel, wel?

Frankie:

Hoeft niet. Hij is de nieuwe Otis Blackwell. 
Hey! Jullie moeten samen iets gaan doen!

Bob Crewe:

Heeft het een naam?

Frankie:

Bob Crewe… Bob Gaudio… Zwaargewicht producer… dynamisch songschrijver…

Bob Crewe:

Hai. Scorpio?

Bob:

Nee, Gaudio

Bob Crewe:

Nee, Scorpio… schorpioen. Je verjaardag?

Bob:

17 november

Bob Crewe:

12 november! Het staat geschreven. De sterren staan juist. Volg mij, jongens, de toekomst wacht!

Bob:

Ik weet nog dat ik dacht: Er is iets raars met die gast… Ja, ik bedoel, dit waren de sixties. Mensen vonden Liberace hoogstens een tikkeltje theatraal. Enfin, we spelen wat voor en meteen biedt hij ons een exclusiviteitscontract

Bob Crewe:

Jullie werken voor mij. Jullie krijgen vast salaris. 
Jullie zingen koortjes voor mijn artiesten. 
Jullie geven mij 4 liedjes en ik neem ze op 

Bob:

Wanneer?

Bob Crewe:

Als de Maan in Stier staat

Bob: 

Het was beter dan deuren aflopen, maar niet veel…

Technicus:

Hal Miller and the Rays: An Angel Cried, take 1.

An Angel Cried

When raindrops fell

down from the sky

Waaaaah

The day you left me

an angel cried

Waaaaah

Oh, she cried 

An angel cried

Ah Ah Ah

She cried

Aaaaahhhhh

Technicus:

Miss Frankie Nolen en The Romans: I still Care, take 12

I still Care

Wanting you so
Wanting you so

Brings a tear

brings a tear to my eye 

Oh, I love you so-oh 

How could you 

how could you say goodby-eye 

Wa-oo-oo-ooh

‘Cause I still care

I still care for you

Oo-oo-oo-oo-oo-oo-oo-wahhhh

Technicus:

Billy Dixon en The Topics: Trance, take drie


Trance

Traaaaaaaance

Late last night

Do do do do

strollin’ down the street

do do do do

I saw a girl

Do do do do

swept me off my feet 

Wubba, wubba, wubba, wubba

She put me in a trance 

Traaaaaaaance

A hazy, dazy trance 

Trance
Hey

Bob Crewe:

Hey, stop de band.
Mannen, jullie horen dit anders dan ik

Tommy:

O, hoe hoor jij het dan?

Bob Crewe:

Ik hoor dit in hemelsblauw en jullie geven mij bruin

Tommy:

Dat komt… 
omdat je ons behandelt als STRONT!

Bob Crewe:

Pardon?

Tommy:

O, zijn je gouden oortjes verstopt, Crewe?

Bob Crewe:

Wat is het probleem, Tommy?

Tommy:

Ik zal je zeggen wat het probleem is

Bob:

Wat het probleem is: Jij vroeg ons te tekenen, wat koortjes te doen en jij zou óns opnemen. Dat is nou, wat… een jaar geleden. 
Dus wanneer ga je ons opnemen?

Bob Crewe:

Geef me maar een hit…

Bob:

Ik gaf… Ik gaf je wel 10 hits

Bob Crewe:

10 liedjes, niet 10 hits

Tommy:

Hoe weet je dat iets een hit is voordat je het opneemt?

Bob Crewe:

De oortjes, schatje, weet je nog?

Bob:

Oké, staan ze open? Of je geeft ons een opnamedag, 4 nummers zoals afgesproken of wij gaan naar de hal beneden en we zoeken iemand die zich aan zijn woord houdt
Bob Crewe: 

Weet je wat jullie probleem is, heren? Een identiteitscrisis. Als jullie nou eerst eens een goede naam verzonnen en een sound. Dan wist kleine Bobby hier voor wie hij moet schrijven
Bob:

Weet je wat… misschien moet jij op zoek naar een andere groep

Bob Crewe:


Aha… Iedereen mee eens?

Tommy:


Nou en of

Bob Crewe:


Frankie?
Frankie:


Als Bob gaat ga ik ook

Bob Crewe:


Nick?

Nick:


Ik hoor bij hun

Bob Crewe:

Wat een toewijding… wat een loyaliteit. Prima. Ga! Ontdek jezelf. Ik verlos jullie van de slavernij

Bob:

Dus wij weer op snabbeljacht. Ik neem een baantje bij een drukkerij tot ik op een dag schaft met mijn chef en zie dat hij drie vingers mist. Ja, zegt hij, wie hier lang genoeg werkt raakt er geheid een paar kwijt. Ik heb mijn brood niet eens opgegeten. Dan regelt Pesci een auditie in een bowlingbaan waar hij werkt, in Jersey Zuid

Eigenaar:


Wacht, wacht, momentje. 
Wat was de naam ook weer?
Allen:


De Four Lovers / De Topics / De Romans…

Eigenaar:

Nee, nee… jouw naam! Ik ken jou, jij kwam hier vaker. Je had een zwendeltje of zo, hè! Gerommel met kegels, wedjes maken

Tommy:


Ik ben hier nog nooit geweest

Eigenaar:

En ik vergeet nooit een gezicht! Weg wezen, allemaal! Four lovers…? 4 rovers!!

Frankie:

Het is waanzin. 
We moeten toch een club vinden… 

Bob:

Nee, vergeet de clubs. 
Wat je nodig hebt is een platencontract

Tommy:

Een platencontract? Waar? Ze willen ons niet eens op een fokking bowlingbaan

Nick:

Misschien moet ik mijn eigen groep maar eens beginnen

Tommy:

Vergeet het maar, jij begint helemaal niks. 
Jouw groep is deze

Nick:

Ja, welke? De Topics? De Romans? De Lovers? Wat zijn we hierna, Tommy?

Bob:

Frankie…!!

Tommy:

Ja, wát?

Frankie:
Het is een teken, Tommy…
Bob:

Voor mij, ik zag het als laatste kans. Ik sloot mezelf op in m’n kamer en schreef 3 liedjes in 2 dagen. Nee, geen liedjes… Hits! 
En daarmee gingen wij naar Crewe
Frankie:


Word je blij van de nieuwe naam?

Bob Crewe: 


Ik ben dol op de nieuwe naam. Net als Vivaldi

Tommy:


Wat? Iemand stal onze naam? Ik maak hem af!

Bob Crewe: 


Het is goed, Tommy. Hij is al dood

Bob:


Kunnen wij het over liedjes hebben, alsjeblieft?

Bob Crewe:


De liedjes zijn top. Ik ben dol op de liedjes. 
Er is maar één probleem…

Tommy:


Wat?

Bob Crewe:


Ik ben blut. Geen poen, dus geen sessie

Tommy:

Je hebt 8 kamers op Fifth Avenue, hoe kan je blut zijn?

Bob:

Hier kan ik echt niet bij

Tommy:

Hoeveel heb je nodig?

Bob Crewe: 

Voor vier liedjes? 3500

Norm Waxman:

Je bent laat

Tommy:

Heb ‘ie het?

Norm:

5000. Eens even kijken… Die 11.000 die ik nog van je kreeg plus deze 5 wordt een beetje veel hè, Tommy? 16 ruggen in het krijt…

Tommy:

Ah joh, geen probleem. Wij hebben net getekend bij RCA Victor

Norm:

Da’s mooi, want ik wil bepaald geen achterstand op de vig
Tommy:

Hey, ik stuur je een plaatje

Norm:

Sterker: Stuur mij 3 mille voor volgende week vrijdag

Tommy:

Hier is je sessie: 3500! 
Op DeVito kun je bouwen, hè?!
Bob Crewe:

Bedankt Tommy, maar ik heb het al

Tommy:

Hoe?

Frankie:

Van z’n vader

Tommy:

Waarom?
Bob Crewe:
Hij mag me
Tommy:

Z’n vader mag ‘m ? Wat is dat voor bull shit. Enig idee wat de vig is hierop?!

Bob:

Niemand vroeg jou om dat geld…

Tommy:

HEY! Niemand hoefde te vragen. De groep heeft poen nodig en dát regel ik!!

Hey… goed joh. Moet je m’n geld niet? Ik weet er genoeg dingen zelf mee te doen, hè?

Bob Crewe:

Oké. Mannen: Zondag, Allegro Studio’s, 2 uur. Stipt!

Bob:

Boek je een studio op zondag zijn de prijzen lager en liggen de instrumenten van vrijdag er nog. Ons plan was: zondagmorgen bij Frankie thuis voor een laatste repetitie.

Frankie:

Neemt niet op. 
Niks voor Bob om te laat te komen. 

Nick:

Nee, dat is meer Tommy’s terrein

Tommy:

Oké stronzo, laat me met rust hè?! En als je toch bezig bent… laat die fles een keer staan, sufkut

Mary:

Hey! Niet dat soort taal in mijn keuken, er zijn kinderen in huis. Geef hier! Klootzak

Frankie:

Laten we die nummers nog eens doorlopen

Tommy:

Jij mag die nummers nog eens keer doorlopen. Je klonk als een krolse kater net. Mijn oren doen nog pijn van je gekrijs

Bob:

Ik sta klaar om naar Frankie’s huis te gaan als plotseling een melodietje in mijn kop schiet. Ik heb geen bandrecorder bij me, dus ik krabbel wat dummy-woorden om het te onthouden

Tommy:

Ik ga een balletje slaan. Zeg het genie maar dat ‘ie het heeft verkloot.

Nick:

Hey!

Frankie:

Top, Bobby! Tommy?

Tommy:

Hij is te laat! Hij komt met één of ander flutdeuntje dat ‘ie een kwartier geleden geschreven heeft. Het Is een godvergeten aanfluiting, Frankie. Klap in m’n gezicht

Frankie:

Tommy, het is een topnummer. 
Laat de rest erbuiten. Nicky?

Nick:

Voor mij doen we de 4 die we kennen

Tommy:

Hey, gaan we er over stemmen of zo? 
Hey! Ik ben de leider en…

Frankie:

Hey, wow wow wow wow… Crewe heeft de oortjes, toch? Laat hem beslissen!

Bob:

Nick en ik maakten een basisarrangement, belden de studio en zongen het voor aan Crewe

Frankie:

Is het wat?

Bob Crewe: 


BINGO!!

Bob:

Dit was ‘m!! Twee takes op een zondagmiddag en de hele wereld stond op zijn kop!
DJ Barry:

En je luistert naar mij, Barry Belson op WCFA Radio. We zijn voor het zeventiende uur opgesloten in de studio en jawel, we luisteren nog steeds naar dat ene liedje. Ik bedoel: Is dit een nieuwe sound of is dit een nieuwe sound?! Wie zijn die gasten? Vier donkere jongens? Drie jongens en een meisje? Wat zal ik zeggen… Ik ga te lijp op die schijf! Dit duwt ons zo naar de top, radiomakkertjes en we gaan het allemaal meemaken aanstaande zaterdag in American Bandstand. Ach, vooruit maar weer, ik draai hem nog een keer. Daar komt ‘ie nog eens, zeeschuimers. Trek je meissie door en leen je oor aan The Four Seasons!! 

Sherry

The Four Seasons:

Sherry, Sherry baby

Sherry, Sherry baby

Sherry baby 

Sherry baby

Sherry, can you come out tonight?

Come come, come out tonight

Sherry baby 

Sherry baby

Sherry, can you come out tonight?

Why don't you come out, come out

to my twist party

Come out 

where the bright moon shines

Come out

We'll dance the night away

I'm gonna make you mine

Bob:

De dag na ons optreden bij American Bandstand verkopen we 120.000 plaatjes. En drie weken later schieten we over het miljoen. Maar wát, denk je, gaf het ware hit-gevoel? 
Mijn ouders repten niet meer over die Ambachtsschool!

Sherry

The Four Seasons:

Why don't you come out, 

put your red dress on

Come out

Mmm, you look so fine

Come out 

Move it nice and easy

Girl, you make me lose my mind

Sherry baby 

Sherry baby

Sherry, can you come out tonight

Come come, come out tonight

Come come, come out tonight

Sherry, sherry baby

Come come, come out tonight

Sherry, sherry baby

Come come, come out tonight

Ahh ha haaaaaa

Bob:

En dus nu ben ik opnieuw een one-hit-wonder… dat wacht op een wonder, want hoe kom ik aan het volgende idee? Crewe en ik, we breken ons hoofd, maar er komt niks uit. En dan op een avond zit ik weg te suffen bij de tv. Een slappe western met John Payne en die haalt uit en slaat Rhonda Fleming voor haar bek en zegt “Wat dacht je daarvan?!” Zij kijkt hem aan, uitdagend, trots, met flikkerende ogen en zegt:

Big girls don't cry
The Four Seasons:
Big girls don't cry

Big girls don't cry

Big girls don't cry-yi-yi

They don't cry

Big girls don’t cry 

Who said, they don't cry

My girl said goodbye-yi-yi 

My, oh, my

My girl didn't cry 

I wonder why

Silly boy

Told my girl we had to break up

Silly boy

Thought that she would call my bluff

Silly boy

Then she said to my surprise:

Big girls don't cry

Maby, I was cruel 

I was cruel

Baby, I'm a fool 

I'm such a fool

Silly girl

Shame on you, your mama said

Silly girl

Shame on you, you cried in bed

Silly girl

Shame on you, you told a lie

Big girls do cry

Big girls don't cry-yi-yi 

They don't cry

Big girls don't cry 

That's just an alibi

Big girls don't cry

Big girls don't cry

Big girls don’t cry

Bob:

En natuurlijk, Amerika is Amerika. Ook een tweede nummer 1 is niet genoeg. Maar… we zijn in ieder geval geen losse flodder meer. En ik heb zelfs geld op zak dat niet rammelt als je loopt. Ja, iedereen is blij. Nouja… bijna iedereen

Tommy:

Ik snap het niet

Bob:

Wat snap je niet, Tommy?

Tommy:

De titel: Walk like a man
Bob:

Want…?

Tommy:

In tegenstelling tot wát? Lopen als een wijf?

Bob: 

Het is voor jongens, Tommy. Voor

tienerjongens die zich als man moeten gedragen

Tommy:

O, in plaats van als meisjes…?!

Bob:

In plaats van als jongens! 
Waarom doe je zo moeilijk?

Bob Crewe:

Luister, juffrouw Snoezepoes! Het is een metafoorrrrrrrrrrr! Het is een strijdlied voor elke puber die ooit om een meisjespink werd gewonden. Ja, niet dan?

Bob Crewe:
Oké, jongens

Technicus:

Band loopt, take 1

Walk like a man
The Four Seasons:

Oo wie-oo-oo oo oo-oo-walk 

Walk walk walk walk

oo wie-oo-oo oo oo-oo-walk 

Walk like a man

Oh, how you tried

to cut me down to size,
telling dirty lies to my friends

My own father 

said: Give her up, don't bother

The world isn't coming to an end

He said

walk like a man

Talk like a man

Walk like a man, my son

No woman's worth

crawling on the earth

So walk like a man, my son

Bob:

Afgaand op de reacties waren er meer jongens om een meisjespink gewikkeld dan wij dachten. Maar het bleek een revolutionair idee. Lopen als een man. Hey, er zijn er met minder president geworden!

Walk like a man
The Four Seasons:

Walk like a man,

fast as I can

Walk like a man from you

I'll tell the world:

Forget about it girl

and walk like a man from you

oo wie-oo-oo oo oo-oo-walk 

Walk walk walk walk

oo wie-oo-oo oo oo-oo

walk like a man
Like a man
Bob:

En dat is een hattrick: Drie nummers 1 op rij. Hey, Crewe had gelijk: de sterren staan juist! Dus ik denk aan de toekomst. 
Misschien moeten wij investeren
Frankie:

In wat?

Bob:

In ons

Frankie:

Wat bedoel je? 

Bob:

Jij hebt de stem en ik heb de liedjes

Frankie:

Ja, dus…?
Bob: 

We maken een deal. Ik geef jou de helft van alles wat ik schrijf en jij geeft mij de helft van alles wat jij opneemt buiten de groep om

Frankie:

Waarom zou ik iets opnemen buiten de groep om?

Bob:

Nou gewoon, zo gaan die dingen

Frankie:

En Tommy en Nicky dan? Ik bedoel… Nicky is degene die me echt heeft leren zingen en Tommy, ja sorry, maar zonder hem waren we hier niet geweest 

Bob:

Het gaat niet van hun deel af, dat zou ik nooit doen

Frankie:

Ze moeten het wel weten
Bob:

Uiteraard!

Frankie:

Hey, als dit lukt… 

wat denk jij van een saxofoon?

Bob:

Als dit lukt… 

wat denk jij van een hele blazerssectie?! 

Frankie:

Oké, ik doe mee, haha.

Bob:

Fantastisch. 

Zullen we dan een contract laten opstellen?
Frankie:

Je bedoelt zo’n stukkie papier van een advocaat?

Bob:

Ja, zoiets

Frankie:

Zoiets wou jij ook doen?

Frankie:

Ja. Gewoon, ik bedoel zo gaan die dingen…
Frankie:

Zó doen we dat! Jij wil een contract? 
Hier: een Jersey contract. *handdruk*

December 1963 (Oh What a Night)

Bob:

Oh, what a night,

Late December back in '63

What a very special time for me

'cause I remember what a night

Oh, what a night

You know, I didn't even know her name,

but I was never gonna be the same

What a lady. What a night.

Oh, I

I got a funny feeling 
when she walked in the room

Yeah, my…

as I recall it ended much too soon

Allen:

Oh, what a night…

Bob:

Het is een seizoen van eerste keren. John Glenn is de eerste Amerikaan in een baan om de aarde 
Allen:

Oh, what a night…

Bob:

En wij beginnen onze eerste nationale tournee. Ons label verdient bakken met geld dus sturen ze wat meisjes over als wij Chicago aandoen tegen Kerst. 
En die nacht… doe ik zelf iets voor het eerst
Allen:

Oh, what a night…

Nick:

Kom op Bobby! Laat die Kerstballen klotsen… Wat is er mis??

Bob:

Ik moet een beetje verliefd zijn voordat ik m’n kleren uittrek

Meisje:

En jij bent…?

Bob:

Bbbooobbb. Wie ben jij?

Meisje:

Jouw Kerst-kadootje! Kom op, kampioen. 

Je mag me boven uitpakken!!

Nick:

*kggg* Dit is Houston, Mission Control. 

Alles staat paraat

Tommy:

*kggg* Contact! We hebben contact!

Nick:

We zijn los! We zijn helemaal los! 

En we draaien rond de aarde!

Hoeren:

Woohoo!
Tommy:

Oh oh… natte landing. Zeer natte landing! Nou, ruimtekijkertjes, volgens mij braken we hier het wereldrecord snelheid!

Nick:

Laat hem! Het joch heeft zich kranig geweerd!

December 1963 (Oh What a Night)

Bob:

Oh, I… 

I got a funny feeling 

when she walked In the room

Tommy:

Yeah and I,

as I recall it ended much too soon

Allen:

Oh, what a night

Bob:

Hypnotizing, mesmerizing me

She was everything I dreamed she'd be

Sweet surrender, what a night!

Allen:

I felt the rush like a rolling bolt of thunder

Spinnin' my head around 

and taking my body under

Oh, what a night! Doo doop doo doo doop

Doo doop doo doo doop

Oh, what a night! Doo doop doo doo doop

Doo doop doo doo doop 

Oh, what a night! Doo doop doo doo doop
Doo doop doo doo doop 

Oh, what a night! Doo doop doo doo doop

Doo doop doo doo doop 

*blowen*

Bob:

Nicky had gelijk: Het is lekkerder met z’n tweeën. Eigenlijk was mijn ontmaagding even belangrijk voor Nick Massi als voor mij. Tsja, Nick is een geval apart, een Pietje Precies. Hij wordt elke dag stipt om 12 uur ‘s middags wakker, hij drinkt uitsluitend één merk 12 jaar
oude whisky en z’n shirts moeten gesteven. Dubbel. Heeft ‘ie overgehouden uit de bajes-stomerij, denk ik. Maar een groot origineel talent in grootste stijl. En na die nacht in Chicago ben ik plotseling Nick’s beste vriend. 

Maar ik héb al een auto!

Nick:

Een Chevvy is een transportmiddel. Wat jij wilt is een statement, hè? Je staat hier voor de grote Amerikaanse natte droom… 
en dit schatje rijdt bijna 1:4

Bob:

Nick, ik moet echt weer aan het werk

Nick:

Suave, Bobby! Suave! Leer een beetje te genieten van het leven, je hebt het verdiend. Kijk eens naar d’r… die vormen… die koplampen… dat kontje… Hoor je wat ze zegt? Ik wil jou hier in mij!

Bob:

Nick, jij hebt dringend hulp nodig!

En dus nu heb ik alles wat een 22-jarige zou willen: een trits Hits en een gloednieuwe cabriolet. Frankie en ik sjezen naar Atlantic City op zoek naar een voorprogramma voor onze volgende tour. En we komen terug met een meidengroep met een nummer 1 hit: The Angels! Touren is ineens een stuk interessanter. Twee auto’s, drie meisjes, vier jongens… oneindige mogelijkheden 

My boyfriend's back

The Angels:

He went away and you hung around

And bothered me every night

And when I wouldn't go out with you

you said things that weren't very nice

My boyfriend's back 

and you're gonna be in trouble

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

You see him comin' better cut out on the double

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

You’ve been spreading lies that I was untrue,
Hey-la-hey-la my boyfriend's back

so look out now cause he's comin' after you

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

Yes, he knows I wasn't cheatin'!

Now you're gonna get a beatin'!

What made you think he'd believe all your lies?

Wah-oo, wah-oo
You're a big man now 

but he'll cut you down to size
Wah-oo, wait and see

My boyfriend's back 

he's gonna save my reputation

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

If I were you I'd take a permanent vacation

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

You're gonna be sorry you were ever born

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

cause he's kinda big and he's awful strong

Hey-la-hey-la my boyfriend's back

La-hey-la my boyfriend's back

Look out now, yeah, my boyfriend's back

La-hey-la my boyfriend's back

I could see him comin'

La-hey-la my boyfriend's back

so you better get a runnin'

La-hey-la my boyfriend's back

Alright now

Yeah, yeah, yeah yeah, yeah, yeah

Hey-la-hey-la my boyfriend’s back!

Nick:

Hey Tommy, even een vraag: heb jij die 10 mille nog terug gestopt in de belastingpot?

Tommy:

Laat me met rust, oké Nick?

Nick:

Tikt aan. Plus die 3500 die je vergokte op de baan zaterdag…

Tommy:

Oké, genoeg. 

We gaan terug naar het oude systeem

Nick:


Wat?

Tommy:

Frankie zit bij mij, jij zit bij het genie

Nick:

Dat maakt Frankie zelf wel uit, toch?

Meisje 1 in auto:

Ja, hij en Bobby toch? Ik bedoel: die twee zijn altijd samen. Dat is net een uhhh… hoe heet dat nou? O, Chinese tweeling!

Tommy:

Probeer jij vannacht verder je mondje te houden hè, poppedein?

Frankie:

Ik leg het uit: Je bent on the road, zo’n 1.000 mijl van huis en je doet een show. Je bent opgeladen, je bent de bink en dan is het middernacht en wat moet je dan? Terug naar het hotel om je sokken te wassen? 
Iedereen heeft vriendinnetjes, echt iedereen

Meisje 2 in auto:

Waarom zou je dan trouwen?
Frankie:

Ben je gek? Familie is alles!
Bob:


Het zat zo: je had je echte familie en je had je
tour-familie. En eenmaal onderweg - als 
een ongeleid projectiel - gelden er andere regels. Dat is een natuurwet. Maar zeker, er is nog een natuurwet genaamd zwaartekracht. En uiteindelijk stuurt die je weer naar huis

Mary:

Je familie? En dat zeg je tegen mij? Dat je zoiets over je gore lippen krijgt. Je komt binnen vallen voor een dag of drie en je vindt jezelf een goeie vader?

Frankie:

Als ik binnen ben dan ben ik er en niet totaal van de wereld. Dacht je nou echt dat de kids niet door hebben waar je mee bezig bent?

Mary:

Wou je ruilen? Zeg het maar… Daar is de keuken, daar is de wasmachine, veel plezier ermee.  

Frankie:

En dan ga jij op tour, hè? 

Gaan we leven van wat jij inbrengt?

Mary:

Nee bedankt, ik zal je pret niet bederven

Frankie:

Luister, op tour is op tour! Ik werk me te pletter als kostwinner voor deze familie en er zijn een paar dingen… 

Mary:

Bull shit! Jouw familie is daar. Ga dan! Voor mijn part tour je naar de maan. Jij blijft wat je altijd bent geweest: een domme spaghettivreter uit Jersey die nooit zijn school heeft afgemaakt. Meneer Valli met een Y? Flikker toch op!

Bob:

Wij hadden allemaal een familie. Families die we nooit zagen en families die we niet bij elkaar konden houden… En toen Frankie en Mary

scheidden zei hij dat het beter was zo. Maar wij wisten allemaal: dat was niet het hele verhaal

My eyes adored you

Frankie:

My eyes adored you

though I never laid a hand on you

My eyes adored you

Like a million miles away

from me you couldn't see

how I adored you

So close, so close

and yet so far

Headed for the city lights

Climbed the ladder up

to fortune and fame

Worked my fingers to the bone,
made myself a name

Funny, I seem to find 

that no matter how the years unwind

still I reminisce about the girl I miss

and the love I left behind

My eyes adored you

Frankie & Mary:

Though I never laid a hand on you

My eyes adored you

Like a million miles away

from me you couldn't see

how I adored you
So close, so close

and yet so far

Frankie:

My eyes adored you

(met Bob)

Though I never laid a hand on you

My eyes adored you

(en met Tommy)

Like a million miles away

from me you couldn't see

how I adored you

(en met Nick)

So close, so close, so close

And yet so far

So close, so close, 

And yet so far

Dawn

Allen:

Pretty as a midsummer’s morn

They call her Dawn

Bob:

Inmiddels hebben wij te kampen met de zogenaamde Britse invasie. Iedereen luistert naar Radio Engeland en dus beginnen wij met onze eigen Amerikaanse revolutie. De strijd begint op zondagavond om 8 uur en de hele wereld kijkt
Omroepstem:

Now ladies and gentleman here and for all the youngsters in the country: The Four Seasons

Dawn

Allen:

Dawn, go away, 

I'm no good for you

Oh, Dawn, 

stay with him, he'll be good to you

Hang on hang on

Hang on to him

Think think what a big man he'll be

Think think of the places you'll see

Now think what the future would be 

with a poor boy like me, me
Dawn, go away

Please go away

Although I know

I want you to stay

Dawn, go away

Please go away

Baby, don't cry

It's better this way

Ah, ah, ah

Ooh-wie-ooh, Dawn, 

go away, back where you belong…

Bob:

Wij waren geen sociale beweging als The Beatles. Onze fans staken geen bloemen in het haar om het Pentagon spiritueel op te blazen. Ons publiek bestond uit jongens over zee… en hun liefjes, fabrieksarbeiders, vrachtrijders, het hulpje bij de benzinepomp of de hamburgertent, het stuk met de wallen onder haar ogen in de bediening… Zij, zij snapten waar wij voor stonden. En zij duwden ons over die berg!

Dawn

Allen:

Think think 

what your family would say

Think think

what you're throwing away

Now think what the future would be 

with a poor boy like me, me

Dawn, go away, I'm no good for you

Oh Dawn

Bob:

Oké, denk ik, hoe verder nu? Je kan wel hopen dat het zo blijft, voor altijd, maar ik kijk vooruit: een Wereldtour, een concertalbum. Hey, leggen wij genoeg geld apart kunnen wij ons eigen label beginnen

Norm Waxman:

Hey Frankie, geweldige show! 

Jullie worden beter en beter

Frankie:

Dank je

Norm:

Is Tommy ergens? 

Frankie:

En U bent…?

Norm:

Norman Waxman, Frankie. Vriend van Tommy
Frankie:

En waar gaat het over?

Norm:

Geld

Frankie:

Tommy…!

Nick:

Laat mij maar

Frankie:

Luister, meneer ehh…

Norm:

Waxman. Norman Waxman

Frankie:

Kijk, als het over geld gaat moet u onze advocaat hebben. Maar ik ben er vandoor

Norm:

Even nog… Jullie hebben behoorlijk succes nou toch? TV, platen, optredens. En wij zijn natuurlijk allemaal apetrots op jullie

Frankie:

Ja. Dus?

Norm:

Tommy brengt mij in een moeilijke positie. Ik heb mijn mensen zo lang mogelijk proberen tegen te houden maar hij zit te diep in de min. Zij willen hun geld nu voordat er iets onaangenaams gebeurt met één van jullie en dat alles in rook opgaat 

Frankie:

Dit is bull shit

Bob:

Hoeveel krijgt u van Tommy?

Norm:

150 ruggen

Frankie:

Pardon?

Norm:

150.000

Frankie:

Sjezus!!

Tommy:

Ja, jongens! Wat is er?!

Allen:

Walk like a man

Like a man…
**Einde 1ste akte**
